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Your digital Bath and RoomThermometer SCH550

The Philips AVENT digital bath and room thermometer allows you to
conveniently determine the ideal temperature of your baby's bath or
room.Your baby can also play with this product safely, since the
thermometer is designed to comply with all EU and USA toy-safety
standards.

Your baby will feel most comfortable in bath if the water temperature is
between 36.5°C and 38°C. A temperature of 39°C and above is too hot
and your baby could get burned! At a room temperature of about 18°C
babies feel most comfortable when sleeping.

Please read this guide carefully before using the product. Please keep this
guide and the product packaging, since they contain important
information.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using your digital bath and room thermometer

The digital bath and room thermometer is always ready for use. Just let it
float in the water or let it sit on a shelf in baby’s room.

NOTE:

- Mix the water thoroughly before measuring the water temperature.

- Put the thermometer in the tub while filling it. This will ensure a fast
and accurate reading of the water temperature.

- Stir the water while taking the temperature measurement.

After about 2 years the batteries may go flat.You can then replace the

batteries.

Push the measurement unit out of the rubber housing
Remove the battery housing cover

Carefully remove the empty batteries with a pair of tweezers
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Insert the new batteries and replace the battery housing cover.
Add some silicon grease at the edge of the battery housing cover
to improve the water proof characteristics.

NOTE:

- After replacing the batteries, the waterproof status is not guaranteed
anymore.

- Dispose of used batteries in an environmentally friendly way.

- Do not mix old and new batteries.

- Do not mix different type of batteries: alkaline, standard or
rechargeable.

- Remove batteries during long periods of nonuse. Leakage and
corrosion can damage the product.

- Non rechargeable batteries are not to be recharged.

- Always dispose of batteries in an environmentally friendly way.

- Only batteries of the same or equivalent type as recommended are
to be used

- Batteries are to be inserted with the correct polarity

- Exhausted batteries are to be removed from the product

- The supply terminals are not to be short circuited

Technical Data

Power Supply: 2 x LR44

Temp. display: Incremental 0.5°C

Accuracy: £1°C

Temp. Range: 10-45°C

Complies with: EN 71,ASTM F963-96a Technical

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
Web site at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Center in your country (you will find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Center in your country,
turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.




6 BbAITAPCKU

awmaT umppoB TepmometTbp SCH550 3a 6aHsa u cTas

Linpposusat TepmomeTsp Philips AVENT 3a 6aHs 1 cTas BM aaBa
Bb3MOXHOCT YAODHO Ad OMPEAEAITE MAEaAHATA TeMMEepPaTypa 3a baHsTa
MAM CTasTa Ha 6ebeTo. bebeTo MoXe HambAHO Be30MacHo Aa CU Urpae ¢
TOBa U3AEAME, ThIA KATO TEPMOMETBPLT € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE
¢ Banuku ctaHaapTv Ha EC n CALLL 3a 6e3onacHoCT Ha mrpadkumTe.
BebeTo e ce uyBCcTBa Hall-A00pe B BaHATa, ako TemnepaTypaTta Ha
BoaaTa e Mexay 36,5°C 1 38°C. TemnepaTypu ot 39°C 1 noseve ca
TBbPAE BUCOKM 1 bebeTo Moxe aa ce m3ropu! KoraTo cnaT, bebeTaTa ce
YyBCTBAT Hall-A0bpe Npu cTaiHa TemnepaTtypa okoro 18°C.

[poueTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO, MPEAM Ad M3MOA3BATE
M3AEAMETO. 3anaseTe PbKOBOACTBOTO W OMaKoBKaTa Ha M3AEAMETO, Thi
KaTO Te CbAbPXAT BaXKHa MHGOPMALIMS.

EAaekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBIME C BCUYKM CTaHAGPTU MO OTHOLLEHWE
Ha enekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PEKOBOACTBOTO, YpeabT €
6e30MaceH 3a M3MOA3BAHE CMOPEA HAAMUHWTE AOCETa HayYHM daKTw.

U3noA3sBaHe Ha BawumsA LLMPpOB TEPMOMETHP 3a 6aHA U cTan

LindpoBnaT TepmomeTbp 3a 6aHs 1 CTas € NOCTOSHHO roTOB 3a
ynoTpeba. AOCTaTbyHO € Aa ro MOTOMKTE BbB BOAATA MAM A O
OCTaBUTE HAKbAE B CTasiTa Ha bebeTo.

SABEABEXKKA:

- PasbbpkaniTe A0bOpe BoaaTa, MpeAn Aa MpeMepuTe TemrepaTtypata 1.

- [locTaBeTe TepMomeTbpa B 6EOELIKOTO KOPUTO, AOKATO MO MbAHUTE.
Taka e ce rapaHTVpa ObP30 1 TOYHO OTUMTaHe Ha TemnepaTypaTa
Ha BoA@Ta.

- Pa3bbpkBaiiTe BoaaTa, AOKaTO OTUMTATE TeMrepaTypaTa.

Chep OKOAO 2 roavHM BaTepumTe Lie ce U3TOLAT. B Takbs cayvait

MOXETE Aa ' CMeHUTE.

l/IssaAeTe MEpUTEAHUA EAeMEHT OT NYYMeHOTO MY TAAO

OTBOpeTe KanayeTo Ha OTAEGAEHMETO 3a baTepumuTe
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BHMMaTeAHO M3BaAeTe U3TOLLEHUTE BaTepun C MUHLLETU

lMNocTaBeTe HoBUTE 6aTepM|4 M1 3aTBOPETE Karna4eTo. ChoxeTte
MaAKO CMAMKOHOBA rpec Ha Pb6a Ha OTAEAEHUETO 3a 6aTepm4Te, 3a
Aa nosuwinTe BOAO)’CTO“‘-IMBOCTTB. Mmy.

SABEAEXKKA:

- Chea noaMsHaTa Ha baTepumnTe BOAOYCTOMUMBOCTTA He e
rapaHT1paHa.

- VI3xBbpAsiliTe HeropHWTe GaTepumnTe Mo HauMH, OrasBall, OKOAHATa
cpeaa.

- He cpyeTasanTe cTapu 1 HOBM baTepUm.

- He cpyeTaBariTe pasanuHm BUAOBE DaTEPUK - AAKAAH, OOUKHOBEHM
WAV aKyMyAQTOPHMU.

- VI3BakaaliTe baTepumTe, KOraTo YPEABT HAMA Ad CE MOA3BA ABATO
Bpeme. VI3TnuaHeTo Ha 6aTepumTe 1 KOPO3MATa MOraT Ad MOBPEASAT
TO3M ypeA.

- batepunte 3a eaHoKpaTHa ynoTpeba He MoAAeXKaT Ha 3apeAaHe.

- BuHaru usxebpasiiTe HeroaHWTe HaTepumnTe MO HauMH, Orasgalll
OKOAHaTa CpeAa.

- Aa ce 13MoA3BaT camo baTepun OT NPENOPBLUMTEAHUSA MAM MOAODEH
T

- bBatepunte aAa ce NocTaBAT B HEOOXOAMMOTO MOAOXKEHHE CrOPEA,
noAspuTeTa.

- VI3TouweHuTe baTepumn Aa Ce M3BAXKAAT OT YpeAa.

- /Aa He ce CBbP3BaT Ha KbCO eAEKTPOANTE Ha baTepunTe

TexHuuecku AdHHA

EnekTpo3axpaHBaHe: 2 6p. LR44

TemnepaTypHa ckaaa: aeneHus npes 0,5°C
ToyHocT: £1°C

TemnepatypeH amanasoH: 10-45°C

CvoTeeTcTaa Ha: EN 71,ASTM F963-96a Technical
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FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce HyaaeTe OT MHGOPMALIMS MAK MMaTe NPpobAeM, noceTeTe
VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha KAneHTW Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa
(TerePOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEpUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTsp 3a
0BCAYKBaHE Ha KAVIEHTU, OObPHETE Ce KbM MECTHUSA ThProBeL, Ha YPeAn
Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBU3HO OOCAYKBaHE Ha
6uTosm ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].




Digitalni teplomér SCH550 pro méreni teploty vody ve vané i vzduchu v pokoji

Digitaln{ teplomér pro mérenf teploty vody ve vané i vzduchu v pokoji od
spolecnosti Philips AVENT umozriuje pohodiné urcovéni idedlni teploty
détské koupele nebo vzduchu v pokoji. S timto teplomérem si mize dité
také bezpecné hrdt, protoze je navrzen tak, aby splfioval viechny
bezpecnostni normy pro hracky platné v EU a USA.

Pri koupan( se bude dité nejlépe cftit ve vodé o teploté v rozmezi 36,5°C
a 38°C.Teplota 39°C a vys3i je prilis horka a dité by se mohlo oparit!
Pokojova teplota priblizné 18°C nejlépe vyhovuje détem pri span.

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod. Ndvod a obal od
vyrobku uschovejte. Obsahuji dllezité informace.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouzivani digitalniho teploméru pro méreni teploty vody ve vané i vzduchu v pokoji

Digitaln{ teplomér pro mérenf teploty vody ve vané i vzduchu v pokoji je

vzdy pripraven k pouziti. Stac jej nechat vzndset na hladiné nebo polozit

na policku v détském pokoji.

POZNAMKA:

- Pred mérenim teploty vody je nutné vodu promichat.

- Polozte teplomér do vany béhem napousténi. Takto zajistite rychlé a
presné zméren( teploty vody.

- Bé&hem mérenf teploty certe vodu.

Zhruba po 2 letech se baterie mohou vybtt. e mozné je vyménit.

Vytlac¢te méFici jednotku z gumového pouzdra.

Sejméte kryt prihradky na baterie.

Pomoci pinzety opatrné vyjméte vybité baterie
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Vlozte nové baterie a nasad'te kryt prihradky na baterie. Na okraj
krytu prihradky na baterie naneste malé mnozstvi silikonového
tuku, abyste vylepsili vodotésnost.

POZNAMKA:

- Po vymeng bateri jiz nenf vodotésnost zarucena.

- Pouzité baterie zlikvidujte zplsobem Setrnym k zivotnimu prostred.

- Nekombinujte staré a nové baterie.

- Nekombinujte rdzné typy baterif: alkalické, standardni nebo nabijeci.

-V pfipadé dlouhodobého nepouzivani baterie vyjméte. Unik
elektrolytu a koroze mohou vyrobek poskodit.

- Baterie bez moZnosti nabfjenf se nesmf nabijet.

- Baterie vzdy likvidujte zptsobem Setrnym k Zivotnimu prostredt.

- Pouzivat se smi pouze baterie stejného nebo podobného typu dle
doporucent.

- Privkladani baterif je nutné zachovat spravnou polaritu

- Vybité baterie je nutné z vyrobku vyjmout

- Nesmf dojit ke zkratu napdjecich svorek

Technické udaje

Napdjeni: 2 x LR44

Zobrazen( teploty: Prirtstek 0,5°C

Presnost: +1°C

Teplotni rozsah: 10 - 45°C

Splriuje normu: EN 71, ASTM F963-96a Technicka

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com, nebo kontaktujte
Informacni stredisko spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢islo na
Informacni stredisko najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se
ve vadi zemi Informacnf stfedisko nenachdzi, mdzete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddélenf Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.




Digitaalne vanni- ja toatermomeeter mudel SCH550

Philipsi digitaalne vanni- ja toatermomeeter lubab teil mugavalt muuta
beebi vanni- ja toatemperatuur ideaalseks. Selle tootega voib beebi ka
ohutult mingida, sest termomeeter on tehtud kooskalas kdikide EU ja
USA ménguasjade ohutusstandarditega.

Te beebi tunneb end k&ige mugavamalt, kui vannivee temperatuur on
vahemikus 36,5°C kuni 38°C.Temperatuur 39°C ja kdrgem on liiga kuum
ja beebi voib ennast pdletada. Magades tunneb beebi end kdige
mugavamalt kui temperatuur on umbes toatemperatuuri 18°C ldhedal.
Palun lugege seda juhendit hoolikalt enne toote kasutamist. Hoidke see
juhend ja toote pakend alles, kuna need sisaldavad tahtsat informatsiooni.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
kdsitlevaile standardeile. Kui seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Digitaalse vanni- ja toatermomeetri kasutamine

Digitaalne vanni- ja toatermomeeter on alati kasutusvalmis. Jatke see
lihtsalt vette ujuma voi pange beebitoa riiulile.

MARKUS:

- Enne veetemperatuuri m&otmist segage vesi hoolikalt segamini.

- Pange termomeeter vanni seda tditma hakates. See kindlustab vee
temperatuuri kiire ja tdpse mootmise.

- Vee temperatuuri mdStmise ajal segage vett.

Peale 2-aastast kasutamist vivad akud tUhjaks saada. Seejdrel voite akud

vahetada.

Tommake mootur kummist korpusest valja
Eemaldage akupesa kaas
Vétke tiihjad akud pintsettidega vilja

Pange uued akud pessa ja akupesa kaas tagasi. Maarige veekindluse
parandamiseks natuke silikoonmaaret akupesa kaane dartele.
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MARKUS:

- Pdrast akude vahetamist ei ole toote veekindlus enam garanteeritud.

- Visake kasutatud akud keskonnasébralikul viisil minema.

- Arge kasutage koos vanu ja uusi patareisid.

- Arge segage eri tlilipi akusid - leelisakusid tavaliste v3i taaslaetavatega.,

- Kui toodet pikaaegselt ei kasutata, siis vtke akud vélja. Leke vOi
korrosioon vdivad toodet kahjustada.

- Taaslaetamatuid akusid ei tohi laadida.

- Visake kasutatud akud alati keskonnasdbralikul viisil minema.

- Soovitatakse kasutada ainult sama tllpi voi ekvivalentseid akusid

- Akud peab sisestama Sige polaarsusega

- Tuhjaks saanud akud tuleb tootest vilja v&tta

- Toiteallika klemme ei tohi lhistada

Tehnilised andmed

Toiteallikas: 2 x LR44

Temperatuuri ndidik on 0,5-kraadise sammuga
Tépsus: £1°C

Temperatuurivahemik: 10-45°C

On vastavuses standardiga EN 71, ASTM F963-96a

Garantii ja hooldus

Kui te vajate infot v3i on seadme t66s tekkinud mingid probleemid,
kilastage kodulehekilge www.philips.com v3i votke Ghendus Teie riigi
firma Philips hoolduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, siis p&orduge Philipsi toodete
kohaliku miUja poole voi vatke Uhendust Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV (kodumasinate hoolduse ja klienditeeninduse)
osakonnaga.




Digitalni termometar za kupku i sobu SCH550

Philips AVENT digitalni termometar za kupku i sobu omogucuje vam da
utvrdite temperaturu djecje kupke ili sobe. Beba se moze sigurno igrati
ovim proizvodom jer je termometar dizajniran sukladno standardima o
sigurnosti igracaka Europske unije i SAD-a.

Vasa beba ¢e se u kadi osjecati najugodnije ako je temperatura vode
izmedu 36,5°C i 38°C.Temperatura od 39°C i viSe od toga je prevruca i
beba se moZe opedil Sobna temperatura u kojoj se beba najugodnije
osjeca dok spava je oko 18°C.

Prije koristenja proizvoda paZljivo procitajte ove upute. Sacuvajte upute i
ambalazu proizvoda jer sadrze vazne informacije.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se odnose
na elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dosada dostupnim
znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Uporaba digitalnog termometra za kupku i sobu

Digitalni termometar za kupku i sobu uvijek je spreman za koristenje.
Samo ga pustite da pluta u vodi ili ga polozite na policu u djecjoj sobi.

NAPOMENA:

- Vodu temeljito promijesajte prije mjerenja temperature.

- Termometar stavite u kadu dok je punite.To ¢e osigurati brzo i
precizno ocitanje temperature vode.

- Mijesajte vodu dok mijerite temperaturu.

Nakon otprilike 2 godine baterije se mogu isprazniti. Tada mozete

zamijeniti baterije.

Izvucite jedinicu za mjerenje iz gumenog kudiSta
Uklonite poklopac kucista baterije

Pomocu pincete pazljivo uklonite prazne baterije
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Umetnite nove baterije i zamijenite poklopac kuéista baterije. Na
rubove kucista baterije stavite malo silikonske masti kako bi se
poboljsala vodootpornost.

NAPOMENA:

- Nakon zamjene baterija vodootpornost vise nije zajamcena.

- Iskoristene baterije odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

- Nemojte mijesati stare i nove baterije.

- Nemojte mijesati razli¢ite vrste baterija: alkalne, standardne ili baterije
s moguc¢nos¢u punjenja.

- Tijekom dugog razdoblja nekoristenja uklonite baterije. Curenje i hrda
mogu ostetiti proizvod.

- Baterije koje se ne mogu ponovno puniti nemojte pokusavati puniti.

- Iskoristene baterije obavezno odlozite na nacin koji je siguran za
okolis.

- Preporucuje se koristenje samo baterija iste ili sli¢cne vrste

- Baterije se moraju umetnuti prema odgovarajuc¢im polaritetima

- Prazne baterije se trebaju ukloniti iz proizvoda

- Na terminalima za dovod napajanja ne smije se izazivati kratki spoj

Tehnicki podaci

Napajanje: 2 x LR44

Prikaz temperature: Povecanja od 0,5°C

Preciznost: £1°C

Raspon temperature: 10-45°C

Sukladno s: tehni¢kim standardom EN 71, ASTM F963-96a

Jamstvo i servis

Ako trebate informaciju ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili se obratite centru za korisnike tvrtke
Philips u svojoj drzavi (telefonski broj ¢ete nadi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili servisnom
odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.




és szobah6méro

A Philips AVENT digitdlis flrd&viz- és szobahémérd segftségével
kénnyedén ellendrizheti a baba flrdévizének és szobdjanak
hémérsékletét. A baba akdr jétszhat is a hémérdvel, mivel a termék a
gyermekjdtékszerek biztonsdgdra vonatkozo, EU-ban és az Egyestilt
Allamokban érvényes valamennyi szabvanynak megfelel.

A baba szdmara a 36,5°C és 38°C kozotti vizhdmérséklet a
legkellemesebb a firdésnél. A 39°C vagy anndl magasabb hémérséklet tul
forrd és kénnyen megégetheti a babdt! Alvdshoz pedig a 18°C kordli
szobahémérséklet az idedlis.

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt az tajekoztatot mielétt a hémérét
haszndlni kezdené. Orizze meg e tdjékoztatdt és a termék csomagoldsat,
mert ezek fontos informdcidkat tartalmaznak.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati Utmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

A digitalis fiirdéviz- és szobah6méré hasznalata

A digitdlis flrd&viz- és szobahéméré mindig haszndlatra kész. Hagyhatja
lebegni a vizben, vagy dllithatja példaul a babaszoba valamelyik polcdra.

Megjegyzés:

- Ah&mérséklet mérése elbtt alaposan keverje dssze a vizet.

- Akdd megtoltése kdzben helyezze a hémérét a kadba. Igy gyorsan és
pontosan leolvashatja a viz hémérsékletét.

- Mérés kdzben keverje a vizet.

Az elemek korilbelll 2 évi haszndlat utdn mertlhetnek le. Ekkor ki kell

Oket cserélni.

Nyomja ki a mérdegységet a gumi hazbol
Tavolitsa el az elemhaz fedelét

Csipesz segitségével vegye ki dvatosan a lemeriilt elemeket.
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Helyezze be az Gj elemeket és illessze vissza az elemhaz fedelét. A
vizallosag biztositasa érdekében az elemhaz fedelének szélét kenje
meg egy kevés szilikon-zsirral.

Megjegyzés:
- Az elemek cseréje utdn a hdmérd vizalld tulajdonsdga mar nem
garantdlt.

- Alecserélt elemeket kdrnyezetbardt médon helyezze a hulladékba.

- Ne haszndljon egyszerre régi és Uj elemeket.

- Ne haszndljon egyszerre kilénbdzé tipust — alkdli, szabvanyos illetve
djratolthetd — elemeket.

- Ha sokdig nem haszndlja a hémeérét, vegye ki beldle az elemeket.
Az elemekbdl kifolyd elektrolit és a korrdzid ugyanis kdrosithatja a
terméket.

- Szdrazelemeket ne t6ltson Ujra.

- Az elemeket kérnyezetbardat médon helyezze a hulladékba.

- Csak az ajénlott elemekkel azonos vagy azokkal megegyezd tipusu
elemeket haszndljon

- Az elemeket polaritdsuknak megfeleléen helyezze a hémérébe

- Alemerllt elemeket ne hagyja a hémérdben

- Az elemcsatlakozdkat ne zarja révidre

Miiszaki adatok

Aramelldtas: 2 x LR44

Hémérsékletkijelzés: 0,5°C-os beosztds
Pontossdg: £1°C

Hémérési tartomany: 10-45°C

Szabvanyok: EN 71, ASTM F963-96a Technical

Jotallas és szerviz

Tovébbi informdcidkért, illetve barmilyen probléma esetén ldtogasson el a
www.philips.com weblapra, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
Vevészolgalattal (a telefonszdmot megtaldlja a vildg minden részére
kiterjed6 garancialevélen). Ha lakéhelyén nincs vevészolgdlat, forduljon a
helyi Philips mdrkakeresked6hdz vagy a Philips Héztartdsi Kisgépek és
Szépségapoldsi Termékek Uzletdg képviselbihez.




Cizain, SCH550 undipai BanHa >xoHe Beame TepMmoMmeTipiHi3

Philips AVENT undipai BaHHa »aHe 6eAmMe TEpMOMETIPI, Ci3AIH
HOPeCTeHi3AIH BaHHAChIHbIH HeMece BeAMECIHIH TeMnepaTypachiH
bIHFAMABI TYPAE ARA Binyre MyMKIHAIK Bepeai. CoHbiMeH Bipre, Ci3aiH,
CoOMIHI3 OyA BHIMMEH Kayinci3 Typae OlHalt araAbl, cebebi Oya
TepmomeTp Eypona men AKLLI olbIHLWBIK YAMAEPIHE COMKEC KeAeTiHAEN
€TIAIN XacaFaH.

Ci3aiH cobMiHi3 BaHHaAarbl ¢y TemnepaTypackl 36.5°C xaHe 38°C
apaAbiFbiHAa BOACa, OA ©3iH Tamalla cesiHeTiH boraabl. 39°C »oHe oaaH
XKOFapbl TeMMepaTypa, CROMIHI3re eTe bICTbIK BOABIM, CI3AIH COOMIHI3AI
KyMAIpin »xibepyi MyMKiH! FiibIKTan »aTkaH cobuaepre, eH TUiMa beame
TemnepaTypacekl 18°C 6oAbIn kerea.

OHIMAI KOAAGHAP aAABIHAR, OCbI HYCKayAbl MIHAETTI TYPAE OKbIM
WhiFbIHbI3. OCbl HYCKayAbl oHE OHIM KOPabblH CaKTan KoMbiHbI3, cebebi
0OAapAa ©Te MaHbI3AbI aknapat 6ap.

DAeKTpOMarHuTTiK epic (MO)
Ocbi Philips kypaabl DaeKTpomarHuTTik epicke (SMO) barAaHbICTbI
6apAbIK CTaHAApTTapFa calikec KeAeal. Erep ocbl Kypaaabl KOCbIMLLA
BepiAreH HyCKayAaFblAai YKbIMTbI KOAAaHFaH BOACA, OHAA BYA Kypan,
OYriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMI 3€PTTeyAep OOMbIHLLA, KOAAAHYFa Kayirci3
BOABIN KeACA|.

O3iHi3AIH LMPipAI BaHHA )KoHe 66AMEe TepMOMETIPiH KOAAaHY

LIndipAi BaHHa »oHe 6eAME TEPMOMETIPIH 9P YaKbiTTa KOAAGHYFa
60naabl. OHbl TEK CyFa CanblHbI3 HEMece CoBMAIH BeAMECIHAETT WKapTbIH
YCTiHE KOWbIHbI3.

ECTE CAKTAHDBI3:

- Cy TeMnepaTypacbiH TEKCEPEP aAAbIHAR, CYAbl XKaKcblAar
apAACTbIPbIHBI3.

- BanHara cy KyMbin »aTKaHAQ, OHbIH, iLiHE TEPMOMETIPAI CaAbIn
KoMbiHbI3. CoHAQ Ci3 Cy TemnepaTypachiH XKblAAAM 2pi Typa BIAETIH
6onacei3.

- TemnepaTypaHbl OALIEreH Ke3AE, CyAbl LalKay Kepek.
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TepMOMETPAI 2 KbIA KOAAGHFAHHAH COH, OHbIH OaTapesichl TayChlAybl
MymKiH. OHaal »KaFaalaa baTapesHbl aybiCTbipyFa 60AaAbI.

©Aueyill 6eAIKTi, MAACTUKAABIK KOPabblHaH TapTbiM LUbIFAPbIHbI3.
BaTapesi opHbIHbIH, KaKMaFblH aAbIHbI3
BaTapesinapAbl KbICKbILLTapAbIH, KOMeriMeH, abaiiAan aAbiHbI3

>KaHa 6aTapesiaapAbl caAbin, 6aTapesi OpHbIHbIH, KaKMafbiH
*abblHbI3. BaTapes OpHbIHbIH, KaKMaFbIHbIH, XXMEKTepiHe, Cy
©TKi36eMTiH MYMKIHAIMH YXaKCcapTy YLUiH, 6ipa3 KpEMHMIA XaKCaHbl3
6oAabI.

ECTE CAKTAHbI3:

- baTapesHbl aybiCTbIpFaHHaH COH, Cy ©TKI30EMTIH KEMIAAIM XKOMbIAAABI.

- KonaaHraH 6aTapesinapAbl KOpluaraH aliHaAara KecipiH
TUM30EMTIHAEN TacTaHbI3.

- KaHa »oHe ecki baTapesAapAbl apAaCTbIPMaHpI3.

- Op TYPA baTapesrapAbl apAaCTbipMaHbI3: SAETTEN aAKaAUH, Hemece
KaliTa 3apAATaAaTbIH.

- TepMOMETpAI Ken YakbIT 6oMbl KonaaHbaraH BOACaHbI3, baTapesAapAbl
aAbIN TacTaHbI3. AFy >KoHE KOPPO3WA eHIMre 3UAH KEATIPYI MYMKIH.

- KanTa 3apsiaTayra 60AManTbIH GaTapesAapAbl, 3apaaTayra 60AManAbI.

- baTapesrapabl opaanbiM KOpLUaFaH aHaAara 3usH TUr30enTiH
YKOAMEH YKOMbIHbI3.

- Tek KoAAaHyFa boAaTblH BaTapesAapAbl Hemece CoFaH AEHrelAl
baTapesAapAblH TYPIH KOAAAHBIHbI3

- baTapesrapabl AypbiC CanbiHbI3

- TaycbiAFaH baTapesAapAbl OHIMHEH aAbin TacTay Kepek

- KamTamacbi3 eTywwi TEpMUHAAAGPBI KbiCKa XKyMeAi BoAMaybl THIC

TexHuKaAbIK AepeKTep

KyaT Bepiayi 2 x LR44

Temnepatypa kepceTkili: 0.5°C »xorapaanapl

Aanaik: £1°C

TemnepaTypa aeHreni: 10-45°C

EN 71,ASTM F963-96a TexHMKaAbIK YATire COMKEC KeAeA|
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KeniAAiK )XaHe KbizMeT

Erep cisre aknapat Kepek 60Aca, Hemece cizae bipae 6ip Macere 6oOACa,
Philips'TiH nHTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Be6-caiiTbiHa
xabapAacbiHpI3, Hemece e3iHi3AIH eairizaeri Philips TyTbiHywwbirap
OpTanbifbiHa TeAedOH LancaHbi3 60AaAbl (OHbIH HOMEPIH Ci3 AyHME Xy3i
GoMblHLLIa BepiAeTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacbi3). CisalH eAiHizae
TyToiHywbirap Kamkopablk OpTanbifbl XKOK BOAFaH »KaFaanAa ©3iHi3AIH
xeprinikTi Philips araepiHe apbizaaHbiHbiz Hemece PhilipsTiH Yiire
apHaAFaH KypaAAap Kbi3MeT aerapTameHTi xaHe Meke Kamkop BV
GoAIMiHe apbl3AaHbIHbI3.




is vonios ir kambario termometras SCH550

. Philips AVENT" skaitmeninis vonios ir kambario termometras leidzia
lengvai nustatyti jasy kadikiui idealig vonios ar kambario temperattra. Be
to, kUdikis gali saugiai Zaisti su Siuo gaminiu, nes termometras atitinka visus
ES ir JAV taikomus Zaisly saugumo standartus.

Kadikis vonioje jauciasi geriausiai, kai vandens temperatira yra nuo 36,5°
iki 38°C. 39°C ir aukstesné temperatlra pernelyg didelé, ir jasy kadikis
gali nudegti! Mazdaug 18°C kambario temperatira kidikiams tinkamiausia,
kai jie miega.

Pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite Sia instrukcija. Palikite ja
gaminio pakuotéje, nes joje yra svarbi informacija.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai naudojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove
pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jis yra
saugus naudoti.

Skaitmeninio vonios ir kambario termometro naudojimas

Skaitmeninis vonios ir kambario termometras visada paruostas naudoti.
Tiesiog leiskite jam pliduriuoti vandenyje arba palikite ant lentynélés
kudikio kambaryje.

PASTABA:

- Prie$ matuodami vandens temperatirg, gerai iSmaisykite vanden;.

- |dékite termometra | vonele ir leiskite | ja vandenj. Taip greitai ir tiksliai
suzinosite vandens temperatira.

- Matuodami temperatlrg pamaisykite vanden;.

MaZdaug po 2 mety gali iSsikrauti maitinimo elementai. Pakeiskite juos.

ISimkite matavimo bloka i$ guminio korpuso
Nuimkite maitinimo elementy dangtelj

Pincetu atsargiai iSimkite tuscius maitinimo elementus



LIETUVISKAI 21

Jstatykite naujus elementus ir uzdékite atgal elementy dangtelj.
Mazu kiekiu silikono tepalu sutepkite maitinimo elementy korpuso
briaunas — taip padidinsite jo atsparuma vandeniui.

PASTABA:

- Pakeitus maitinimo elementus, visidkas atsparumas vandeniui
nebegarantuojamas.

- ISmeskite maitinimo elementus taip, kad neterstuméte aplinkos.

- Nenaudokite seny ir naujy maitinimo elementy kartu.

- Nenaudokite skirtingy maitinimo elementy — Sarminiy, standartiniy ar
Jkraunamy — kartu.

- I8imkite maitinimo elementus, jei termometro ilgai nenaudosite.
Pratekéjimas ir korozija gali pakenkti prietaisui.

- Nemeéginkite jkrauti nejkraunamus maitinimo elementus.

- Maitinimo elementus visada iSmeskite taip, kad neterStuméte aplinkos.

- Galima naudoti tik rekomenduojamo ar ekvivalentisko tipo maitinimo
elementus

- |statydami maitinimo elementus nesupainiokite teigiamo ir neigiamo
poliaus.

- I8sikrovusius maitinimo elementus reikia iSimti i$ gaminio

- Neuztrumpinkite maitinimo gnybty

Techniniai duomenys

Maitinimas: 2 x LR44

Temperatdros rodymas: kas 0,5°C
Tikslumas: +1°C

Temperatiros diapazonas: 10-45°C
Atitinka: EN 71, ASTM F963-96a

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | jdsy 3alyje esantj ,,Philips"
klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojan¢iame garantijos lankstinuke). Jei jusy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” pardaveja arba ,,Philips*
buitinés technikos priezitros skyriy.



Digitalais Vannas un Istabas Termometrs SCH550

Philips AVENT digitalais vannas un istabas termometrs lauj Jums érti
noteikt JUsu mazula vannas vai istabas idedlo temperatdru. Jtsu mazulis var
drosi spéléties ar So produktu, tapéc ka, termometrs ir izstradats, izpildot
visus ES un ASV rotallietu droibas standartus.
JGsu mazulis visértak jutisies vanna, kuras temperattra ir no 36.5°C [idz
38°C . Temperattra ap 39°C ir parak karsta un JGsu mazulis var
applaucéties! Istabas temperatdra ir ap 18°C, mazulis visértak jutas, kad
ving gul.
Lddzu, uzmanigi izlasiet o instrukciju, pirms sakat lietot produktu. Ladzu
paturiet So instrukciju un produkta iepakojumu, jo ta satur svarigu
informaciju.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam 3aja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Digitala vannas un istabas termometra lietosana

Digitalais vannas un istabas termometrs ir vienmér gatavs lietoSanai.
Vienkarsi atstajiet to peldét Udent vai atstajiet to noliktu mazula istaba uz
plaukta.

PIEZIME:

- Samaisiet Gdeni, pirms mérat tdens temperatdru.

- lelieciet termometru vanna, kamér uzpildiet to. Tas garantés atru un
precizu Udens temperatras nolasisanu.

- Maisiet Gdeni, kamér mérat Gdens temperatdru.

Apméram péc 2 gadiem baterijas var izladéties. Tad Jums janomaina

baterijas.

Izstumiet méritaju no gumijas apvalka
Nonemiet bateriju nodalijuma vaku

Uzmanigi iznemiet tuk3as baterijas ar pinceti
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lelieciet jaunas baterijas un nomainiet bateriju nodaljuma vaku.
Pievienojiet mazliet silikona ziedi uz baterijas nodalijuma vaka malas,
lai uzlabotu udens drosibas raditajus.

PIEZIME:

- Péc bateriju nomainas, iekarta vairs nav idensdroga.

- Atbrivojaties no baterijam apkartéjai videi draudziga veida.

- Nelietojiet kopa vecas un jaunas baterijas.

- Nejauciet dazada veida baterijas: alkaline, parastas vai uzladéjamas.

- Nomainiet baterijas, kas ilgu laiku nav lietotas. Stice un korozija var
sabojat produktu.

- Neuzladéjamas baterijas nav domatas ladésanai.

- Vienmér atbrivojaties no baterijam apkartéjai videi draudziga veida.

- leteicams lietot baterijas ar tadu pasu vai lidzigu tipu

- Baterijam jabdt ievietotam ar pareizu polaritati

- lIzlietototas baterijas jaiznem no ierices

- Stravas parveidotajs nedrikst radit 1ssavienojumu

Tehniskie Dati

Elektroapgade: 2 x LR44

Temp. Radijums: Ar soli 0,5°C

Precizitate: £1°C

Temp. Diapazons: 10-45°C

Atbilst: EN 71,ASTM F963-96a Tehniskam prasibam

Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama palidziba vai informacija, lidzu, izmantojiet Philips
majas lapu interneta www.philips.com vai sazinieties ar Philips
Pakalpojumu centru sava valst (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas talona). Ja jusu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, [Gdziet
palidzibu Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un
personigas higiénas ieri¢u nodalas pakalpojumu dienestam.




Elektroniczny termometr do tazienki i pokoju SCH550

Elektroniczny termometr Philips AVENT do fazienki i pokoju umozliwia
wygodna kontrole temperatury wody w wannie lub powietrza w pokoju
dzieciecym. Dziecko moze réwniez bezpiecznie bawic si¢ termometrem,
ktéry spetnia wszystkie normy dotyczace bezpieczenstwa zabawek na
terenie UE oraz USA.

Najlepsza temperatura wody dla dziecka wynosi pomiedzy 36,5°C a
38°C.Temperatura 39°C i powyzej oznacza, ze woda jest za goraca |
moze grozi¢ poparzeniem! Temperatura w pokoju podczas snu dziecka
powinna wynosi¢ ok. 18°C.

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszq instrukcje.
Instrukcje i opakowanie nalezy zachowac, gdyz zawieraja one wazne
informacje, ktére moga przydac sie w przysztosci.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzier
dzisiejszy.

Korzystanie z elektronicznego termometru do tazienki i pokoju

Elektroniczny termometr do tazienki i pokoju jest zawsze gotowy do
uzycia. Po prostu wtéz go do wody lub umies¢ na pdtce w pokoju dziecka.

UWAGA:

- Przed mierzeniem temperatury doktadnie wymieszaj wode.

- Widz termometr do wanny podczas jej napetniania. Umozliwi to
szybki i doktadny pomiar temperatury.

- Mieszaj wode podczas mierzenia temperatury.

Baterie wytadowuja si¢ po ok. 2 latach. Nalezy je wdwczas wymienic.

Wyjmij termometr z gumowej obudowy.
Zdejmij obudowe baterii.
Ostroznie wyjmij zuzyte baterie za pomoca pesety.



POLSKI 25

W16z nowe baterie i umies¢ obudowe baterii na swoim miejscu.
Posmaruj krawedz obudowy baterii smarem silikonowym, aby
zwigkszy¢ wodoszczelnosc.

UWAGA:

- Po wymianie baterii wodoszczelno$¢ nie jest gwarantowana.

- Usun zuzyte baterie w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego.

- Nie uzywaj réwnoczednie starych i nowych baterii.

- Nie uzywaj réwnoczesnie baterii réznych rodzajéw: alkalicznych,
zwyktych i akumulatordéw.

- W przypadku diugiego okresu nie uzywania, wyjmij baterie. Wycieki i
rdza mogg uszkodzi¢ produkt.

- Nie prdbuj fadowa¢ ponownie baterii, ktdre nie sa do tego
przeznaczone.

- Zawsze usuwaj zuzyte baterie w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego.

- Zaleca sie uzywanie baterii tylko jednego rodzaju.

- Baterie umieszczaj zgodnie ze wskazang biegunowoscia.

- Wyjmij zuzyte baterie z produktu.

- Unikaj zwierania koncéwek baterii.

Dane techniczne

Zasilanie: 2 x LR44

Wyswietlanie temp.: co 0,5°C

Doktadnos$¢ pomiaru: £1°C

Zakres temperatur: 10-45°C

Normy: EN 71, ASTM F963-96a dla urzadzen technicznych

Gwarancja i serwis

Wiecej informacji na temat produktdw i problemdw mozna uzyskaé na
stronie internetowej www.philips.com lub w Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips (numer telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie
do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta
firmy Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Termometrul dvs. pentru baie si camera SCH550

Termometrul digital Philips AVENT pentru baie si camera vd permite sa
stabiliti cu usurinta temperatura ideald din baia sau camera copilului dvs.
De asemenea, copilul dvs. se poate juca in sigurantd cu acest produs,
deoarece termometrul este proiectat pentru a respecta toate standardele
din UE si SUA pentru siguranta jucdriilor.

Bebelusul dvs. se va simti cel mai confortabil In baie dacd apa se situeazd
ntre 36,5°C si 38°C. O temperaturd de 39°C sau mai mare este prea
fierbinte, iar copilul dvs. s-ar putea frige! La o temperatura a camerei de
aproximativ 18°C nou-ndscutii se simt cel mai confortabil in timpul
somnului.

Vd rugdm sd cititi cu atentie acest ghid Tnainte de a utiliza produsul.Va
rugdm sd pastrati acest ghid si ambalajul produsului, decarece acestea
contin informatii importante.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea termometrului dvs. pentru baie si camera

Termometrul digital pentru baie si camera este permanent pregtit
pentru utilizare. Lasati-I, pur si simplu, sa pluteascd in apa sau asezati-| pe
un raft din camera copilului.

NOTA:

- Amestecati bine apa Tnainte de a masura temperatura acesteia.

- Puneti termometrul in cada in timp ce o umpleti. Astfel veti obtine o
citire rapida si exactd a temperaturii apei.

- Agitati apa In timp ce mdsurati temperatura.

Dupa aproximativ 2 ani, bateriile se vor descdrca. Atunci veti putea inlocui

bateriile.

Impingeti corpul termometrului afara din carcasa de cauciuc

Indepirtati de pe carcasi capacul pentru baterii
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indepirtati cu atentie bateriile descircate cu o penseti

Introduceti noile baterii si remontati capacul spatiului pentru
baterii. Adaugati un lubrifiant siliconic pe marginea capacului pentru
a Imbunatati caracteristicile hidroizolante.

NOTA:

- Dupd nlocuirea bateriilor,impermeabilitatea nu mai este garantata.

- Casati bateriile uzate ntr-un mod ecologic.

- Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi.

- Nu amestecati tipuri diferite de baterii: alcaline, standard sau
refncdrcabile.

- Indepirtati bateriile in perioadele lungi de neutilizare. Scurgerile si
coroziunea pot deteriora produsul.

- Bateriile nereincdrcabile nu trebuie reincdrcate.

- Casati Intotdeauna bateriile Intr-un mod ecologic.

- Nu trebuie utilizate decat baterii de tipul recomandat sau de un tip
echivalent

- Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta

- Bateriile descdrcate trebuie scoase din produs

- Bornele electrice nu trebuie scurtcircuitate

Date tehnice

Sursa electricd: 2 x LR44

Afisaj temperaturi: in trepte de 0,5°C
Precizie: £1°C

Interval de temperatura: 10-45°C
Respecta: EN 71, ASTM F963-96a Tehnic

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sa vizitati site-ul Web Philips, www.philips.com, sau sa contactati
Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Daca in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de service al Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.




LndpoBon TepmoMeTp AAA KOMHaTbl M BaHHOW SCH55

Lindposoit TepmomeTp Philips AVENT ans koMHATbI 1 BaHHOM
NO3BOASET C YAOBCTBOM KOHTPOAVMPOBATb MACAABHYIO TEMMEPATYPY AAA
BaLLEro MaAbIlLa B KOMHATE WAM BaHHOW. TEPMOMETP He NpeACTaBAAeT
OMaCHOCTM AAS UMP PeBEHKa, Tak Kak OH COOTBETCTBYET BCEM
€BPOMENCKIM 1 aMEPMKaHCKMM CTaHAGPTaM BE30MacHOCTH AAS MPYLLEK.
Hanbonee kompopTHas TemrnepaTypa BOAbl B BAHHOM AAA pebeHKa:
36,5°C - 38°C. Temnepatypa B 39°C 1 Bbllle CAULLIKOM BbICOKas W BaLLl
MaAbILl MoXeT obxeubcs! Camas KoMPOpPTHas TeMnepaTypa BO3AYXa
AR CnsLero Mansiwa 18°C.

[NepeA MCNoAb30BaHKEM NMPUOOPa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HacTosAeN MHCTPYKLMIA. COXPaHWUTE MHCTPYKLMIO W YMaKoBKY U3AEAVA
AN AAABHENMLLErO MCMOAB30BaHMS, TaK Kak OHU COAEPXKAT BXKHYIO
nHPopMaLmio.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMIT)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAAPTaM Mo
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAaM (SMIT). [pu npasrAbHOM obpatlieHn
COrAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHbBIM B PYKOBOACTBE MOAL3OBATEAS,
NPYMEHeH1e YCTPOCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHbIMM
HayYHBIMA AQHHBIMM,

I'IpumeHeHue uM¢pOBOFO TepMoOMeTpa AAA KOMHaTbl U BaHHOM

LindpoBoit TEpMOMETP AAS KOMHATbI 1 BAHHOM MOCTOSHHO FOTOB K
paboTe. [1poCcTO onycTHTE €ro B BOAY MAM NMOCTaBLTE Ha MOAKY B
KOMHaTe pebéHka.

MPMMEYAHME.

- [lepea vamepeHvieM TemMnepaTypbl TATEALHO pa3MeLlaiTe BOAY.
- Bo Bpems 3anoAHeHKs BaHHOM NOrpysunTe TEPMOMETP B BOAY. DTO
obecrneunT BbICTPOE 1 TOUHOE M3MEPEHIE TEMMNEPATYPbl BOAbI.

- Bo Bpems n3mepeHna TeMnepaTypbl MOMeLIMBAKTE BOAY.
[Nocae MpUMEPHO 2 AT UCTOAL30BaHMSA CPOK ACMCTBYA baTapeeK
nprbopa MOXeT 3aKOHUNTLCA. baTapeikn MOXHO 3aMeHNTb.

M3BAEKUTE M3MEpPUTEAbHDIN MPUGOP U3 pesnHoBOro dyTAspa
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CHMMMUTE KPbILLIKY OTCeKa AAA GaTapeit

AKK)’paTHO U3BAEKUTE UCMOAb3OBaHHbIE 6aTapel71K14 C NOMOLLLbIO
nUMHUETa

BcTaBbTe HOBble 6aTapelku U YCTAaHOBUTE KPbILLKY OTCEKA AAS
6aTapeek. HaHecMTe HEMHOro CUAMKOHOBOI CMa3KM Ha Kpas
KPbILLKM OTCeKa AAsl BaTapeeK. DTO yAYULIUT BOAO3ALLUTHbIE
XapaKTepUCTUKK npubopa.

MPUMEYAHVE.

- [locae 3ameHbl GaTapeek BoAO3aWWMTa MPMOOPa He rapaHTUpyeTCs.

- YTUAMBKPYITE UCMOAL30BaHHbIE GaTaperki 6e30MacHbIM AAA
OKpYy>KatoLLieN CpeAbl CMOCOBOM.

- He ycraHaBAMBaliTE OAHOBPEMEHHO MCNOAB3OBAHHbIE 1 HOBbIE
6aTapenku.

- He ycTaHaBAMBaNiTe 0AHOBPEMEHHO OaTapeliki pasHbix TUMOB:
LLEAOYUHDIE, CTAHAAPTHBIE MAM aKKYMYASTOPbI C OaTaperkamu.

- [py NPOAOAKUTEABHOM XpaHeHWM Nprbopa M3BAEKMTE GaTapenku.
[NpoTekaHWe GaTapeek 1 KOPPO3Ws MOTYT NOBPEAUTL NMPUOOP.

- OO6bluHble GaTaperkn HEAb3A 3apsXKaTb, Kak akKyYMYASTOPSbI.

- Bceraa ymuamsnpyiiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapenkii 6e3onacHbiM AAA
OKpYy>KatoLLieN CpeAbl CNOCOBOM.

- WcnoabsyriTe ToAbKO GaTapenkin peKOMEHAOBAHHOO MAM
aHaAOTMYHOrO THNa

- CobnioaaliTe NOASPHOCTL GaTapeit npu 1x YCTaHOBKe

- He ocTaeasiiTe B nprbope paspsikeHHble 6aTapenkn

- 3anpellaeTcs COeAVHATb KOHTaKTbl MUTaHKsA HAKOPOTKO

TexHuueckue XapaKTepUuCcTUKH1

MuTanure: 2 x LR44

OTobpaxkeHue 3HaueHns TemnepaTypsl: [ lowarosoe - 0,5°C
TounocTb: £1°C

Amanason: 10°C - 45°C

CootseTcTayeT cTaHaapTam: EN 71, ASTM F963-96a Technical
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FapaHTHA U 06cAy>kuBaHme

AR OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM AV B CAyYae
BO3HVKHOBEHMS MpobAeM 3aianTe Ha Beb-carT www.philips.com nan
obpaTuTech B LIeHTp noaAep» Kun MoKynaTeAen B Ballel cTpaHe (HoMep
TeAedOoHa LieHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAv noAoBHbIN
LEHTP B Ballell CTpaHe OTCYTCTBYET, O6PAaTUTECh B MECTHYIO TOProByIo
opranumzaumio Philips A B OTAEA MOAAEPYKKM NOKyMaTeAe KoMMaHmm
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.




Vas digitalny kupelfiovy a izbovy teplomer SCH550

Digitdlny kdpelfiovy a izbovy teplomer Philips AVENT Vdm umoznf
pohodine urdit' idedlnu teplotu v kipelni a v izbe Vasho dietata.Vase dieta
sa mdze s tymto vyrobkom bezpecne hrat, pretoze teplomer je
navrhnuty tak, aby vyhovoval vietkym normdm na bezpecnost hraciek v
EU a USA.

Vase diet'a sa bude v kipeli citit’ najlepsie, ak je teplota vody medzi 36,5°C
a 38°C.Teplota 39°C a viac je prili§ vysokd a Vase dieta by sa mohlo
popadlit! Pri izbovej teplote priblizne 18°C sa deti citia pocas spanku
najlepsie.

Prosime, pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento névod.
Névod a obal vyrobku si odlozte, pretoze obsahuju dolezité informdcie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprdvne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouZzitie
bezpec¢né podla vetkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkow.

Pouzitie Vasho digitalneho kupeliiového a izbového teplomeru

Digitdlny kidpelfiovy a izbovy teplomer pre je vzdy pripraveny pre poutitie.

Nechajte ho plavat vo vode, alebo ho polozte do policky v izbe dietatka.

POZNAMKA:

- Pred meranim teploty vody, vodu dokladne premiesajte.

- Pocas pripravy kipela vlozte do vane teplomer. Tak ziskate rychle a
presné Udaje o teplote vody.

- Pocas merania teploty vodu premiesajte.

Batérie teplomera sa mézu po priblizne 2 rokoch vybit. Nasledne ich

mdbzete vymenit.

Teplomer vytlaéte z gumeného puzdra

Demontujte kryt priecinku pre batérie

Vybité batérie z priecinka opatrne vyberte pomocou pinzety
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Vlozte nové batérie a opitovne nasad'te kryt priecinku pre batérie.
Na okraj krytu priecinka na batérie pridajte trochu silikénového
tuku, aby ste zlepsili vodotesnost'.

POZNAMKA:

- Po vymene batérif uz vyrobca neruci za vodotesnost teplomera.

- Pouzité batérie likvidujte spdsobom Setrnym voci zivotnému

prostrediu.

NemieSajte pouZité a nové batérie.

- Nemiesajte rézne typy batérif: alkalické, bezné, alebo nabijatelné.

- Ak teplomer dihdie nepouzivate, vyberte batérie. Unik elektrolytu a
kordzia mézu poskodit’ vyrobok.

- Nedobijajte batérie, ktoré na to nie su urcené.

- Batérie vzdy likvidujte sposobom Setrnym voci Zivotnému prostrediu.

- PouZivajte iba origindlne batérie, alebo batérie rovnakého typu

Pri vkladanf batérif dbajte na spravnu polaritu

- Vybité batérie musite z vyrobku vybrat

- Neskratujte koncovky napdjania

Napdjanie: 2 x LR44

Zobrazenie teploty: zvySovanie po 0,5°C
Presnost: +1°C

Teplotny rozsah: 10-45°C

Vyhovuje norme: EN 71, ASTM F963-96a Technical

Zaruka a servis

Ak potrebujete pomoc alebo informdciu, pripadne ak méte iny problém,
navstivte nasu webovd strdnku: www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Centrum starostlivosti o zakaznika firmy Philips vo Vasej krajine (telefénne
¢isla ndjdete na celosvetovo platnom zéru¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine Centrum starostlivosti o zdkaznika firmy Philips nenachddza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov firmy Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb divizie Philips Domdce spotrebice a osobnd
starostlivost.




Digitalni vodni in sobni termometer SCH550

Z digitalnim vodnim in sobnim termometrom Philips AVENT lahko
pripravno dolocite idealno temperaturo kopeli in sobe za vasega otroka.
Vas otrok se lahko z aparatom tudi brezskrbno igra, ker je termometer
narejen tako, da ustreza vsem standardom varnih igra¢ v ZDA in EU.
Vas otrok se bo v kadi pocutil nadvse udobno, ¢e bo temperatura vode
med 36,5°C in 38°C.Temperatura 39°C in vec je previsoka in vas$ otrok
se lahko opecel Otroci se med spanjem najbolje pocutijo, Ce je
temperatura v prostoru okoli 18°C.

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila. Navodila in embalazo
obdrzite, ker vsebujejo pomembne informacije.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niky, je njegova uporaba, glede na danes veljavne znanstvene
dokaze, varna.

Uporaba vasega digitalnega vodnega in sobnega termometra

Digitalni vodni in sobni termometer je vedno pripravijen za uporabo.
Preprosto ga pustite lebdeti na vodi ali ga postavite na polico v otroski
sobi.

OPOMBA:

- Preden izmerite temperaturo vode, jo dobro premesajte.

- Termometer dajte v kad med tocenjem vode.To bo zagotovilo hitro
in natan¢no merjenje njene temperature.

- Med merjenjem temperature vode, vodo mesajte.

Po priblizno 2 letih se baterije izpraznijo. Takrat jih lahko zamenjate.

Potisnite merilnik iz gumijastega ohisja
Odstranite pokrov baterije

Prazne baterije previdno odstranite s pinceto
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Vstavite nove baterije in ponovno namestite pokrov baterije. Za
boljSo vodoodpornost namazite na robove pokrova baterije
silikonsko mast.

OPOMBA:

- Po zamenjavi baterij vodoodpornost ni ve¢ zagotovljena.

- Prazne baterije odvrzite na okolju prijazen nacin.

- Ne mesajte starih in novih baterij.

- Ne mesajte razli¢nih vrst baterij: alkalne, standardne in za ponovno
polnjenje.

- Med dalj§imi obdobji neuporabe odstranite baterije. Uhajanje in
rjavenje lahko poskodujejo aparat.

- Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, se ne sme polniti.

- Prazne baterije vedno odvrzite na okolju prijazen nacin.

- Uporabljajte le priporocene baterije ali baterije podobne vrste

- Baterije namestite v pravilni smeri

- Prazne baterije odstranite iz aparata

- Med priklju¢koma ne sme priti do kratkega stika

Tehnicni podatki

Napajanje: 2 x LR44

Prikaz temperature: stopnje po 0,5°C

Natanc¢nost: £1°C

Temperaturni razpon: 10-45°C

Skladno s: Tehni¢nim standardom EN 71,ASTM F963-96a

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.




Digitalni termometar za kupku i sobnu temperaturu SCH550,

Ovim Philips AVENT digitalnim termometrom mozete da odredite
idealnu temperaturu kupke, odnosno idealnu sobnu temperaturu za svoju
bebu. Beba se ovim proizvodom moze i bezbedno igrati, bududi da je
termometar dizajniran u skladu sa svim propisima za bezbednost igracaka
u EU i SAD-u.

Vasa beba ¢e se najugodnije osecati u kupki ako je temperatura vode
izmedu 36,5°C i 38°C.Voda temperature od 39°C ili vise je prevruca i
moze opedi vasu bebu! Idealna sobna temperatura dok beba spava iznosi
oko 18°C.

Pre upotrebe termometra pazljivo proditajte ova uputstva. Uputstva i
ambalazu ne bacajte jer sadrze vazne informacije.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba digitalnog termometra za kupku i sobnu temperaturu

Digitalni termometar za kupku i sobnu temperaturu uvek je spreman za
upotrebu. Jednostavno ga ubacite u kupku ili ga ostavite na polici u
bebinoj sobi.

NAPOMENA:

- Vodu pre merenja temperature dobro promesajte.

- Termometar stavite u kadu za vreme punjenja.To ¢e omoguciti brzo i
precizno ocitavanje temperature vode.

- Promesajte vodu dok merite temperaturu.

Baterije mogu da se istrose nakon otprilike 2 godine. Tada moZzete da ih

zamenite.

Pritisnite jedinicu za merenje dok ne isko&i iz gumenog kuéista
Izvadite poklopac pregrade za bateriju

PaZljivo izvadite prazne baterije pomocu pincete
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Umetnite nove baterije i vratite poklopac pregrade za baterije.
Na ivicu pregrade za baterije nanesite malo silikonske mase da biste
poboljsali vodootpornost termometra.

NAPOMENA:

- Nakon zamene baterija vodootpornost nije zagarantovana.

- Prazne baterije odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.

- Stare baterije ne mesajte sa novima.

- Ne mesajte razlicite tipove baterija: alkalne, standardne i punjive.

- lzvadite baterije ako duze vremena ne koristite termometar. Curenje |
korozija mogu da ostete termometar.

- Baterije za jednokratnu upotrebu ne mogu da se pune.

- Baterije uvek odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.

- Preporucuje se koriséenje baterija istog ili odgovarajuceg tipa

- Prilikom umetanja baterija treba paziti na njihov polaritet

- Prazne baterije treba izvaditi iz termometra

- Ne sme se izazvati kratki spoj dovodnih terminala

Tehnicki podaci

Napajanje: 2 x LR44

Prikaz temperature: u stepenima od 0,5°C

Preciznost: £1°C

Temperaturni raspon: 10-45°C

U skladu sa: Tehnickim propisom EN 71, ASTM F963-96a

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite korisni¢koj podrsci
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona pronaci ¢ete na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas¢éenom prodavcu ili servisnom odeljenju

Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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aw Lu¢PpOBUH TEPMOMETP AAA BaHHM i KiMHaTn SCH5

Lindposmit TepmomeTp Philips AVENT AAf BaHHM | KiMHATV AO3BOASIE
3PYUHO BM3HAUMTY IACABHY TEMMEPATYPY AN AUTAUOT BaHHM abo
KIMHaTW. AUTVHA MOXe Takox 6e3neyHo 6aBUTUCA TEPMOMETPOM,
OCKIAbKM BIH BIAMOBIAAE YCiM €BPOMENCHKIM Ta aMEPUKAHCHKMM
CTaHAapTam 6e3neKn AAA irpaLLioK.

AyTrHa A00pe nouyBaTiMe cebe Y BaHHI 3 TEMNEPATYPOIO BOAM Bia,
36,5°C a0 38°C. Temnepatypa 39°C i BuLe € HAATO rapsHoIo AAS
AMTUHU | MOXKe CTaTu npuimrHolo onikis! KiMHaTHa TemnepaTypa 18°C
HanKpaLle NMIAXOANTb AASH AITEN Mia Yac CHY.

[NepeA T1M, K KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM, YBXKHO MPOUKTaMTE Liel
nocibHYK. 36epiraiTe Liel NOCIBHYIK i YMaKoBKy MPUCTPOIO, OCKIABKIA B HUX
MICTUTBCS BaXKAMBa IHGOPMaLLis.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)
Llert npucTpiit Philips Bianosiaae BciM cTaHApTaM, AKi CTOCYIOTbCS
eAeKkTpoMarHiTHKMX noais (EMIM). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEUYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBMABHOT eKCrAyaTaLl BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
NOCIOHMKY KOPMCTYBaYa.

BukopucTaHHA uu¢ppoOBOro TEpMoOMeTpa AAA BaHHM i KIMHaTH

LIndpoBuit TEPMOMETP AAS BaHHM i KIMHATU 3aBXKAM FOTOBMIN AO
BUKOPUCTaHHs. [1pOCTO KMHBTE MOr0 Y BOoAY abO MOCTABTE Ha NOAWYKY B
AMTAYIN KIMHATI.

MPUMITKA:

- [lepea TM, AK BUMIPIOBATH TeMMepaTypy BOAW, PETEABHO
nepemillanTe BoAy.

- Habupaioun Boay Y BaHHY, MOKAAAITb Y Hel TepmomeTp. Lle
3a0e3neunTb LWBMAKE | TOUHE BM3HAYEHHS TeMnepaTypy BOAM.

- BusHauaioum TemnepaTypy Boaw, nepemilyiTe i,

[pnbAn3HO Yepes 2 poku baTapel MOXKyTb PO3PAANTUCA. Y TakoMy

BMMAAKY iX CAIA 3aMIHUTW.

BUTATHITb BUMipIOBaAbHMIt BAOK 3 FyMOBOFO KOpMycy
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3HiMiTb KpULLKY Kopryca 6aTapei
lMiHueToM obepexHO BUTSATHITL po3psiAXKeHi GaTapei

BcTaBTe HOBI 6aTapei i 3aMiHiTb KpULLKY Kopnyca 6aTapei. Ha kpait
KPMLLIKM Kopryca 6aTapeit AOAANTE TPOXU CUAIKOHOBOTO MacTMAR,
W06 MOKPaLLUTU XapaKTEPUCTUKU BOAOHEMPOHUKHOCTI.

FPUMITKA:

- [licas 3aMiHm 6aTapeit Kopryc BTpa4a€e BAACTUBOCTI
BOAOHEMPOHMKHOCTI,

- YTuAizynTe baTapel y 6e3neuHmin AAS 30BHILHBOrO CEpPEAOBMLLA
cnocib.

- He BrKopucTOoBYyIiTe 0AHOYACHO CTapi | HOBI baTapel.

- He BrKopHCTOBYINTE OAHOUACHO Pi3HI TWMK BaTapemt: Ay»xHi,
CTaHAGPTHI a0 aKyMyASTOPHI.

- [lia Yac TpuBaAoro nepioay 6€3AISABHOCTI MPUCTPOIO BUIMMaNTe
6aTapel. BuTtikaHHs | KOpo3is 6aTapei MoXe NOWKOANTU NPUCTPIN.

- HeaxkymyasTopHi 6aTapei He MOXHa 3apsAxaThl.

- 3aBXAM YTWAIBYMTe baTapei y 6e3neyHunii AAS 30BHILLHBOTO
cepeaoByLLa Crocid.

- PexomeHayeTbcs BUKOPUCTOBYBATH AMLLE OAHAKOBI GaTapei abo
6aTapei ekBiBaAGHTHOrO THMy

- batapei HeobxiAHO BCTaBAATM 3 BpaxyBaHHSAM MOASPHOCTI

- BukopucTaHi 6aTapei HeobXiAHO BUMMATL 3 MPUCTPOIO

- YHUKaliTe KOPOTKOroO 3aMMKaHHA KOHTaKTiB baTapel

TexHiuHa iHpopmauin

HKusaeHns: 2 x LR44

BiaobparkeHHs Temn.: 3pocTanHs Ha 0,5°C

TounicTb: £1°C

AlanasoH Temn.: 10-45°C

Bianosiaae: TexHidHMM cTaHaapTam EN 71, ASTM F963-96a
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lFapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa npobaema,
BiaBisalTe Beb-caliT komnaHii Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs
20 LleHTpYy 0bcayroByBaHHsA KAieHTIB KoMnanii Philips y Bawin kpaiHi
(TernepOH MOXKHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLWO v Bawwilt kpaiHi
Hemae LleHTpy 0bCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOrO
AMAepa ab0 Y BIAAIA TEXHIUHOrO 0BCAYroByBaHHs komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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